
It is recommended to secure the clip at the USB connector 

to help the top cover stay in place/

Il est recommandé de fixer le clip au niveau du connecteur 

USB pour mieux maintenir le capot supérieur en place/

扣位建議扣USB接頭，以便上蓋更好固定/
扣位建议扣USB接头，以便上盖更好固定/
USBコネクタ部分でクリップを固定することを推奨します。
そうすることで上部カバーがよりしっかり固定されます。

Lift the cover from one side/

Soulever le couvercle d'un côté/

從單邊拔起上蓋/从单边拔起上盖/
⽚側からカバーを持ち上げる

SL/TL L-WIRELESS LCD RECEIVER L-Wireless Receiver Installation/Installation du L-Wireless récepteur/

L-無線接收器安裝/L-⽆线接收器安装/L-ワイヤレスレシーバーのインストール

If connecting 2 or more fans in a daisy chain, the second PWM fan header must be 

connected to the motherboard or a SATA adapter cable for stable power delivery/

Si vous connectez 2 ventilateurs ou plus en chaîne, le deuxième connecteur PWM 

doit être branché à la carte mère ou à un câble adaptateur SATA/

⾵扇只要串接2顆(含)以上，就需要將第⼆條PWM⾵扇接頭安裝到主板或SATA轉接線/
风扇只要串接2颗(含)以上，就需要将第⼆条PWM风扇接头安装到主板或SATA转接线/
ファンを2個以上デイジーチェーン接続する場合は、2本⽬のPWMファンコネクタをマ
ザーボードまたはSATA変換ケーブルに接続する必要があります

Secure direction/

Direction sécurisée/

扣緊的⽅向/扣紧的⽅向/
締め付け⽅向

The sockets for the power module are different 

in size, so please be mindful of the direction when 

installing/Les prises du module d'alimentation 

sont de tailles différentes, veuillez donc faire 

attention à la direction lors de l'installation/

無線接收器分為⼤⼩兩種卡榫 安裝時須注意⽅向性/，
⽆线接收器分为⼤⼩两种卡榫，安装时须注意⽅向性/
電源モジュールのソケットはサイズが異なるため、
取り付け時には向きに注意してください

Connect to MB USB 2.0 

header/Connectez au 

connecteur USB 2.0 de 

la carte mère/

連接到主板USB 2.0接頭/
连接到主板USB 2.0接头/
MB USB 2.0�ヘッダー
に接続します

The plastic cable clip has a large and small side/Le clip 

de câble en plastique a un côté grand et un côté petit/

塑膠卡線扣有分⼤⼩邊/塑料卡线扣有分⼤⼩边/プラスチッ
ク製のケーブルクリップには⼤⼩の⾯があります
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Bitte scannen Sie den QR-Code für wichtige Sicherheitsanweisungen und Warnungen. Lesen Sie die 
Informationen sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Handhabung und Sicherheit zu gewährleisten.

Scan de QR-code voor belangrijke veiligheidsinstructies en waarschuwingen. Lees zorgvuldig door 
voordat u het product gebruikt om een juiste omgang en veiligheid te garanderen.

Por favor, escanee el código QR para obtener instrucciones de seguridad y advertencias importantes. 
Lea atentamente antes de usar para garantizar un manejo y seguridad adecuados.

Veuillez scanner le code QR pour obtenir des instructions de sécurité et des avertissements importants. 
Lisez attentivement avant utilisation pour assurer une manipulation et une sécurité appropriées.

Si prega di scansionare il codice QR per istruzioni di sicurezza importanti e avvertenze. Leggere 
attentamente prima dell'uso per garantire una manipolazione e una sicurezza adeguate.

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać ważne instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia. Przeczytaj uważnie przed 
użyciem, aby zapewnić prawidłową obsługę i bezpieczeństwo.

Por favor, escaneie o código QR para obter instruções de segurança e avisos importantes. Leia 
atentamente antes de usar para garantir manuseio e segurança adequados.

Skanna QR-koden för viktiga säkerhetsinstruktioner och varningar. Läs noggrant före användning för att 
säkerställa korrekt hantering och säkerhet.

Please scan the QR code for important safety instructions 

and warnings. 

Read carefully before use to ensure proper handling and safety.

LCD Screen Fault Indicator Description/Description des voyants de panne 

de l’écran LCD/LCD螢幕故障燈號說明/LCD屏幕故障灯号说明/LCD画⾯故障イン
ジケーターの説明

Indicator fully lit, LCD screen communication is 

normal/Indicateur entièrement allumé, la 

communication de l’écran LCD est normale/燈號全
亮，LCD螢幕通訊正常/灯号全亮，LCD屏幕通讯正常/
インジケーターが全点灯している場合、LCD画⾯との
通信は正常です

Indicator 2 off, FAN 2 LCD screen communication 

error/Indicateur 2 éteint, communication de 

l’écran LCD du ventilateur 2 anormale/

燈號2號不亮，FAN 2 LCD螢幕通訊異常/灯号2号不亮，
FAN 2 LCD屏幕通讯异常/インジケーター2が消灯して
いる場合、FAN 2 LCD画⾯との通信に異常があります

When the fan LCD screen USB signal cannot be detected or there is no 

display, the indicator will automatically turn off/Lorsque le signal USB 

de l’écran LCD du ventilateur n’est pas détecté ou qu’aucune image 

n’apparaît, le voyant s’éteint automatiquement/當⾵扇LCD螢幕USB訊號
讀取不到或沒有畫⾯時，燈號會⾃動熄滅/当⻛扇LCD屏幕USB信号读取不到
或没有画⾯时，灯号会⾃动熄灭/ファンLCD画⾯のUSB信号が検出できない
場合、または映像が表⽰されない場合、インジケーターは⾃動的に消灯します


